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Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / Pays : Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en Notary Public

qualité de

bears the seal / stamp of / estrevetudu ~ Notary Public

sceau [ timbre de

Certified
Attesté
at/a Toronto, Ontario 6 the /e
. by / par Manager Official Documents Services
. N°/ sous n° '~
. Seal / stamp / sceau / timbre : 10. Signature / Signature :

» This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été emise.

« This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. |'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

« If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office ot the country of destination, Si ce document
est destiné a un pays non parlie a la Convention de La Haye du 5 oclobre 1961, il pourrait necessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To verify the issuance of this Apostille, see {www.nfﬁcialdm:urnents.mgca.gnv.-:::n.n:afen-
US/validity-check/]. Cette Apostile peut étre vérifiee a ladresse suivante
[https:ﬁw.r.::ffir:.ialdncuments.mgﬂs,gnvﬂn.caffr-FF:fvalidity-checkﬂ
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-Translation-

Declaration of Renunciation of Inheritance Rights

Declarant:
S & , with Chinese passport number irrently

residingil SEr— - card number “
Matters of Declaration:
P , am the adopted daughter of the decedent ' (male, b
"' *ssecl away on’~ J ,. During his lifetime, the decedent together with his spouse
"y -y oV, S "-f b Oaili jzlecatedt 0 i

ST | ' . B e, S TR c [Real

“ip Certlﬁeate Number: Reng
mether of the decedent ™~ o (female, born ong nassed
away before actually obtaining the above-mention=d estate of and did not renounce
her inheritance rights. According to relevant inheritance laws, the share of the estate thai
 should have inherited from _ - ~was transferred to _ Bicoal heirs. i
because my adoptive father ~ ~ passed away before _ as the adopted
daughter of ~ [ have the right of subrogation inheritance tor the above-mentioned
share of the estate to be inherited, and at the same time, I have the right to inherit the above-
mentioned estate of the decedent ™ -2 The decedent did not leave a will during his
lifetime, nor did he enter into any agreement on bequest and support with anyone. According to
relevant inheritance laws, I am one of the legal heirs of the above-mentioned estate left by the

decedent. Now, in a situation where I am of sound mind and fully aware of the legal consequences
of my actions, I make the follc ing declaration:

: i
il - ___:l‘

— - = | m - w - — e e e,

I voluntarily renounce my right to inherit the share of the estate that I should inherit from the
above-mentioned estate. When I made this decision, there was no fraud or coercion. The decision
to renounce the right to inherit the above-mentioned estate is entirely out of my own will. I am

clearly aware that my act of renouncing the above-mentioned inheritance rights is irrevocable
according to law.



	微信图片_20250131200431
	微信图片_20250131200532
	微信图片_20250131201148

